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Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vcvhegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

ind anderen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
KANLUX sind auf der Seite www.kanluxmm erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO|

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir Ie prodmt Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumie e diode/diodes LED inéc dela source de lumiére
le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la

tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas
d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P6: Température de couleurs.

P7: 2éme classe. Produit oli la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommageé.

P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et pro\egez Ienwmnnement La segrégation des deche(sd ‘emballage est recommandeée.

'16: Ce marquag te selective dt lectriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon nepeuvenlpas,scusla peine d'amende, étre jetés aux poubellesavet les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
Ienwronnemente(pcuvlasantedeshommes,Hexlgemlesfuvmes ialesdela laréc fon/di recyclageetde\a

neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du
méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brillures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et concémant les
produits de la marque KANLUX sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site
www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. II prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Esequire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esc con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi

INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry dloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not
be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If
the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
ated power.
ated luminous flux.
ated durability.
ertificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.
olour temperature.
P7: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.
P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P9: Use only indoors.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P11: The product is not compatible with lighting dimmers.
P12: Product meets the requirements of EU directives.
P13:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P15: Caution, risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of
the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

MMENTS / GUIDELINES

fino a elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni amblemah quall

zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vymenit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi celni unie

P6: Barevnd teplota.

P7: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pired trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje poutita dvoji izolace anebo
posilend izolace.

P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.

P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekti.

P11: Vyrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvétleni.

P12: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P13: Je nutné okamZité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Rozsah teplmy pmstredl v némi se vjrobek miize nachazet.

P15: Pozor, riziko tirazu proudem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbo. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrZeni tohoto zkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zviast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotebovaného elektrozbozi. linformace o mistech shéru
takovych produkti poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v piipadé
nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vét3im nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V
jinych stétek je nutno drZet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORU!

Nedodrzovéni pokynii tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzick zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody. DalSiinformace o vyrobcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za 3kody vzniklé
nésledker: neldodriovéni pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni
na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok ureny na pouZitie v doméacnosti a na vieobecné pouzitie.
IONTAZ

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pris(l’penim k montazi sa oboznamte s nivodom.

Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vietky tkony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatmost.

Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosn mechanického upevnenia a elektrického

prepojenia. Viyrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia préavne urcené kvalitativne energetl(ke Standardy. Pre dodrzanie

prislusného stupia IP vyberte priemer napajacieho kéblu podla priemeru kablovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na pouitie vniitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu ] i po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické distiace

prostriedky. V4 bok nezakryvajte Zabezpene volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvyenej teploty. Vyrobok s

drojom svetla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte

sa do svetelneho liica diédy/diod LED Vyrabak napajajte vylucne menovitym priidom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok
v mieste, kde st nevh y prostredia napr. pra(h pel, voda, vlkost, vibracie apod. Zdroj svetla svietidla

sa neda vymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svet\a, musi sa vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vjkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie

Pé: Teplota farieb.

P7:Trieda Il Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo

spevnenej izolacie.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdlalenost ktori svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Vyrobok uje so i osvetlenie.

P12: Vyrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P13: Okamzite vymenit prasknuté alebo puskudene tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

P15: Pozor, riziko zasahu el. prudcm

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky

sanesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt 3kodlivé Zivotnému

prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specilnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené

vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu

poskytujii miestné orgény a predajci toht techniky. Op a technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu

nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju tizemia Eurdpskej tnie. V

pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom

uzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, irazu e\ekmtkym priidom, telesnym tirazom a dalsim
hmotnym a nehmomym skodam. Dadaic(ne mfovma(le 0 vyrobkoch znacky KANLUX st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA

sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di

fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un

isolamento doppio o rinforzato.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P11: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la dlfferenzlazlone degli imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta di dei rifiuti di elettriche ed | prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti

possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di elettriche ed

sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche

essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prcdcm deIIn stesso genere
diche

Nenesie zodp { za nésledky vypl sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat
do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mczne si snahnui 20 stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznalhatd haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES
Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilinds évatossagot |genyel‘ Telepltesl leirds: \asd dbrak. Az elsé
hasznalal eltt ellendrizze a me(hamkus 16gzités és az elektromos sszekdtés termék

min6ségi megfeleld alé Az IP megfeleld szlnqenek fenntartasa erdekeben a termékben

(] kell i a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben haszndlhatd.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitas kizarolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd.
Tilos a vegyl nszmaszerek hasznalata A termeke( Iefedm tilos. Bmﬂsnsa a \evego szabad eljutdsét a termékhez. A termék felheviilhet
magasabb hé dssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsodasa
esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diédak fényaramat hosszabb ideig emteljesen nézni tilos! A termék
kizérolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek karével taplalhato. A termék kedvezdtlen - por, viz, péra, rezgések stb. -
kornyezetben nem hasznélhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicseréIni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a
fényforrds karosul.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Vrhato élettartam.
PS A termék Vamunio teriletén elismert

Y

acquistati. Le regole di cui soprasi applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso dialtri paesi,
in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéInego przeznaczenia.
MONTAZ

zed do mnntazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba puslada]q(a
i Wszelkle zynnosci wykonywac przy adiqtzonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdng ostroznosc. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla
zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu do$rednicy dfawicy w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczer.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wykcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywaé (hemlnzny(h $rodkow {zyxznzq(y(h Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac si¢ do

Imiany techniczne

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and terial
damage. For more information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can
be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Lesen Sie vor der Montage di AnIeitung.Die“ ge sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bel Besondere Vorsicht st zu
wahren. Montageschema: s. Vor der muss die dBe mechanische { und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Spe\seleltung an den Durchmesser
derim Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann
das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit
der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Die Lichtquelle im Gehause
kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Bes(hadlgung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

it der P { tét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P7: Klassell. Produkt bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
verwendet wird.

eschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

ur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

muss.
P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erforder eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

irédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatfa,
wymb nie nadale sw do naprawy UWAGA' Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, pyt, woda, W|Igo(, wibradje itp. Wyrmana irédta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymieni¢ cata oprawe w przypadku
uszkodzenia Zrodta Swiatta.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Trwatosc¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci
P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed
lub wzmocniona.

P8: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.

P10: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa

(jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Wyrdb nie wspétpracuje ze sciemniaczami o$wietlenia.
P12: Wyrdb spefnia wymagania Dyreklyw Unii Europejskiej (UE).
P13: Nalezy wymieni¢ popekany lub y klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyrb.

P15: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selek(ywnego zbierania 2uzyteqo sprzetu eleklry(znegu i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakuwanych pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe
dla iskai zdrowia ludzkiego, formy w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwian-
ia. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje
na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne
requlacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazer fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki KANLUX dostepne
sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.
Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

jakos¢ produkji i na terytorium Unii Celnej

elektryc i

poza izolacja izolagja podwajna

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouZiti v domacnosti nebo k podobnému pouiti.
TAZ

Technické zmeny vyhrazeny. Pfed zaha]enlm montdZe se seznam s névodem. Montdz by méla provddét oprévnéna osoba. VeSkeré cinnosti
provadét pi vypnutém napéjeni. Je nutné dodrZet ostrazitost. Schéma montéZe: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujstit, zda
mechanlcke pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miize by( pripojen ktakove napajecl siti, kterd spliuje
standardni jakostni normy podle piedpist. Pro dodrzeni $ného stupné IP vyberte primeér napij lu podle priiméru kabelové
priichodky pouzité na produktu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat
chemické distici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehiavat nad dopusténou teplotu.
Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméiuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych
napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Nelze vyménit svételny

P7 I o?ztaly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.

P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a fricskolG viz ellen.

P9: Csak beltéri hasznélatra.

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és
objektumok kozott.

P11: Atermék nem mkodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P12: Atermék megfelel az Eurpai Unis iranyelvek kivetelményeinek.

P13: Arepedt vagy sériilt burét vagy emyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P14: A termék kmyezetének homeérsékleti kre.

P15: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

KORNYEZETVEDELI

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.

P16: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a sziikségességét. fgy megjelolt
termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldha nem dobhatdk ki. Ilyen termékek krosak lehetnek a kornyezetre és
azemberi egészsegre, a feldolgozds / u]rahasznosltas / kezelés / hatastalanitds killonds forma] genyl\k Igy megjeldlt (ermekeket el kell
szdllitani az elektromos és gyijté helyve a helyl
hatdsagoktol vagy az érintett berendezés 6l kaphatok. Az az eladdja is koteles atvenni az Uj
ugyanl\yen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben mneno vésdrlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek.
Mas orszag esetén az adott orszag teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teruleten
mikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviill hagydsa a tliz, ramiités, égés, testi sériilés és eqyéh anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovabbi
informdcid a KANLUX termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen
ki\{u’: haglyésa'nakaz eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrol
tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP
trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu fesaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzit pana la temperaturile
ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumin, aparatul nu este potrivit pentru
reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune
din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predominé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie,
praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de
iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: (lasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau
intarita.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Artrebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P16: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la qunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daunétoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare
la punctele de colectare / primirii itatile locale sau distribuitor de astfel de echij . Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente a{hlzmanate in a(ela;\ fel.
Aceste norme se apllca in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati dlsmbunorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTI

Ne folosirea recomandarilor din a(est ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux
SA'isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.




NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
TpoayKT npeaHasHayeH 3a U3N0N3BaHe B AOMALIHK CTONAHCTBA U 06110 NpeAHasHaYeHHe.
MOHTAX

TexHu4eCkm IPOMeHH 3anasenu. Mpeu MOHTAX Aa e NPOYeTeTe HHCTPYKUMATA. MOHTaX ClefjBa a e U3BLPLLIEH OT NIMLIE NIPUTEXABALLIO
CbOTBETHU pa3pewenia. Beako AeiicTue Aa ce u3BbpIBA NpH TpabBa fa ce CneMAnHH FPIKM.
(xema Ha MOHTaX: BUK unycTpauuu. Npeau mbpsa ynotpeda ysepete ce, ye " KaTa Bpb3Ka (@
npaBunuL. MPORYKTHT MoXe Aa Gbae BKNIoUeH KbM eNeKTpHYeCKaTa Mpexa, KOATO 0TFOBaps Ha CTaHAAPTU 32 KaUeCTBO Ha eHepriaTa
onpefienekin 0T 3aKoHoAaTencTBoto.C OrMef) 3anassae Ha MpasuiHaTa CTeneH Wa 3awwTa IP Tpsbea Aa usbepere AuameTbp Ha
3aXpaHBaLLyA Kaben B CHOTBETCTBHE C MaMeTbPa Ha KabenHuA LiyLep, H3Non3BaH B NPOAYKTa.

OYHKLMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3n0n38a NPOAYKTa BLTPE B MOMeLL|EHIATA.

MPEMOPBKM 3A EKCTUTIOATALINA / KOHCEPBALIUA

lace npu uunes Ha NpoayKTa. [la e M0uCTBa Camo ¢ ACNMKATHI 1 CyX¥ TbKaHu. [la
He ce W3NON3BAT XUMUYECKI NOUMCTBALM NpenapaTk. fla He ce 3akpuBa npoayKTa. [la ce ocurypu cBoGoAeH A0CTBN [0 Bb3AYXa.
MpoayKTHT Moe Aa ce Harpee A0 NoBHLLEHa Temnepatypa. MPOAYKT ¢ HECMEHAEMM U3TOUHNK Ha CBETAMHATa TN Avopa/Anoaa LED. B
Clyyail Ha HapyLIeHe Ha M3TOUHVK Ha CBeTNWHaTa, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpasane. BHUMAHUE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnMHaTa Ha
Avona / puona LED. [la ce 3axpaHBa npo/lyKTa Camo C HOMUHANTHO HaMpeXeHie WM onpefesieH AuanasoH Ha AaeHH HanpexeHua. fla e
(e M31013Ba NIPO/IYKTa Ha MACTO, Kb/IETO UM HEBNAroNpUATHI aTMOCEPHN YCIOBIA, KaTo npax, BOAa, Bnara, BuGpauyi u ap. MoamsaHa
Ha U3TOUHMKA Ha CBETIHA € HeBb3MOXKHA. AKO USTOUHUKT Ha CBETAUHA Ce NOBPe/W, TPAGBa a Ce NOAMEHH LANOTO OCBETUTENHO TANO.
OBACHEHWE HA U3MOA3BAHUTE 3HALUW U CUMBONTU

P1: HomuHanHo Hanpesxenve, yectota.

P5: CepTvdUKaTBT 3a CHOTBETCTBHE
MuTHiyeckua Cotos.

P6: LiBerHa Temneparypa.

 Knaca Il. TIpoyKT, B KOiiTO 3a 3alu1uTa pelily TOKOB yZiap OTFOBAPS, 0CBeH OCHOBHATa M30MaLIMA, NPUAOKeHa ABOIiHA WK NOACHNEHa
u3onauua.
P8: 3awuTa cpeuy T8bpAY Tena ronemu Haa 1,0 Mm. 3awwuTa cpelily NpbCKY BOAa.

13noA13BaiiTe Camo BLTPE B MOMeLLIeHHATa.

P10: CumBonbT 03HauaBa Pa3cToAHMe Ha LM Ha Ci
npeaMeTH.

P11: MpoayKTbT He paboTi ¢ AuMepH Ha CBETAMHATA.

P12: MpopykTsT e B cboTBeTcTBUE ¢ [IupeKTusyTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P13: TpAGBa He3abaBHO Aa ce CMeHM HanyKaH WA MOBPe/ieH abaxyp Wl eKpaH, 3aLUUTHO CTBKAO.
P14: Temneparypu Ha OKONHATa CPeaa, Ha KOATO MoXe Aa Gbje U3N0XKeH NPoAyKTa.

P15: BHuMaHe, 0NacHOCT 0T TOKOB yAiap.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Nazyt wnctorata u oKkonHara cpena. Mpenop pas Ha ot

P16: ToBa 03HaueHyle N0Ka3Ba HEOBXOANMOCTTA OT pa3fienHo CbGUpaHe Ha OTMAAIbUM OT eKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHE.
Ha3HaueHu no To3u HauuH NPOAYKTH, NOA 3annaxa o1 moba He Moxete A u3xBbpnate B K(lq)ﬂ 33 00MKHOBEH ﬁOK"‘{K 3ae/iHO C apyrm
0TNabUM. Te3u NPOAYKTH MoraT Aa Gb/iaT BPeHH 3a OKONHaTa CPEAia | HOBRLKOTO 3/ipaBe, Te Ce HYXKAAAT OT CrielManK Gopmit Ha
obpaborka / / / [poziyKTH 03HaueHy Mo T03M HauwH TpAGBa Aa GbAAT NOCTaBeH! Ha
MACTOTO Ha Cb6UpaHe Ha OTMaAbLN OT eNeKTPUYECKO U 3a 3 3a cvbupare /
B3eMaHe NPeJ0CTaBAT MECTHUTE BAACTH WU THPrOBML| Ha TaKoBa b0 A2 6b/1e BbPHaTo Ha
npoziaBaya, NpU 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He Mo-TonAiM OT HOBOTO 060Py/IBake, 3akyneHo B ChiLA B, Te3u npasina ce
OTHACAT 3a palioHa Ha EBponeiickiia Cbto3. B cnyyait Ha Apyryl CTpaHu cnefiBa fa ce NpUnaraT 3aKOHOBHTE pa3nopeatu B cuna B CTpaKata.
anHpr'{BﬂME By Aa (e (BbpxeTe C HaLWKMA AM(TPMﬁ‘{Tﬂp Ha npoAyKTa BbB AafieHa ibpxaBa.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXKEHUA

Hecnasgake Ha NPenopbKITe Ha Ta3k MHCTPYKUMA MOXe Aa 0BeAe Hanp. 10 N0Xap, nonapexe, eneKTpUYecku LWoK, @/BVNE(KV\ Tpasmu
wapyrn ] wweru. 3a npozyKTK Ha mapKaTa KANLUX ca Ha pa3nonoxeHue Ha:
www.kanlux.com. Kanlux A[l He HOCH OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA M 1wy ot Ha Ha Tasu
wHCTpyKuuA. Oupma Kanlux SA 3ana3ea npaBoTo cu 3a BbBeX/JaHe Ha NPOMEHN B MHCTPYKUWATA - aKTyanHaTa Bepcia e J0CTbIHA 33
U3TerNAHe B MHTepHeT caitta www.kanlux.com.

KayecrBoTo Ha 4 CTaHAapT! Ha Ha

) OT MeCTa 1 0CBETABAHI

:AHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE
V3nenve npep; B
YCTAHOBKA

TexHuueckue U3MeHeHUs 3aceKpeyeHbl. an)KﬂE, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, CNIe/lyeT NO3HAKOMUTLCA C MH(prKMMEﬁ. M3JI[EIWIE
LOKHO 3aMOHTUPOBAT MWALIO C COOTBETCTBYKOLLMMI NIpaBamMu. Bcadeckue AeiicTBUA CneyeT NPOBOAMTL MpH BbIKMIOYEHHOM NUTaHMM.
(neﬂyer (DﬁﬂlﬂﬂaTh D(OGYK) 0CTOPOXKHOCTD. (xema MoOHTaXa: CMOTpeTb WINKCTPauuio. ﬂepeﬂ nepebiM YHOTDEGHEHVIEM n3penua
CleyeT NPOBEPHTL MexaHM4eckoe KperieHe 1 MeKTPIeckoe CoeAuHeHMe. V3aenie MoXeT 6biTb MPUCORANHEHO K NUTaloLLe ceTw,
KOTOpas WCMONHAET KayecTBeHHbIe (TaHAAPTbl SHePrii, yTBEPXKAEeHHbIE NPaBOM. ‘]ﬂ)] NOAAEPXAHNA AOMKHOTO YPOBHA P epyer
no7l06paTb ANAMETp NPOBOJ NMTAHUA K AMaMeETPy KabenbHOro BBOAA, UCMONIb3yemoro B NpoyKTe.

OYHKLUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MlﬂEﬂME NPUMEHACTCA BHYTPH HOMELI.[QHI‘Iﬁ.

COBETbI MO 3KCMIYATALMU / KOHCEPBALIUA

y)((lﬂ 3a u3penuem npu BbIKNOYEHHOM MUTAHWK, TONBKO NOCNE TOrO, Kak U3ienne OCTbIHeT. YUCTUTb MCKNIOUNTENbHO DeNuKaTHbIMK 1
CYXUMM TKaHAMY. He NPUMEHATb XUMMUECKUX YCTALLMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb u3genue. O6ecnieuntb cBO6oAHbI AOCTYN BO3YXa.
W3penue moxeT HarpesaTbca 0 i ICTOYHIKOM CBeTa Tuna Avioga LED. B cnyvae
NOBPEX/EHIA ICTOYHUKA CBETa, U3AenKe He noaaaeTca nounkke. BHUIMAHWE! He BcvatpuBatbea B ceeToBble niyun anopa LED. Mnenue
NUTaeTcA U i He W3jenue B MecTax ¢
HEBbIFOAHBIMK YCNOBUAMUW OKPYXXEHNA, Hanp. Nbinb, BOAA, BNAXHOCTb, BMﬁpﬂLlMM nTa. 3ameHa UCTOYHIKA (BETa B CBETUNbHIKE
HeBO3MOXHa. 3aMeHNTe Bech CBETUbHIIK B ClyJae NOBPEX/eHIA UCTOUHMKA (BETa.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HoMHanbHoe, acTora.

|OMUHaNbHAA MOLYHOCTD.
lOMUH b Has! CTPY# CBeTa.
|OMWUHanbHas NPOUHOCT.
P5: Ceprudukar coorBercrams,
TaMOXeHHOrO Col03a
lemneparypa LBeTa.

P7: 1l Knacc. B AaHHOM M3A€nMy 3a1UMTHYIo GYHKUMIO OT NOPaXEHVA INEKTPUYECKUM TOKOM, KpOMe OCHOBHO/ U30NALMM, NCONHAET
TaKxe NpUMeHeHHaa ﬂBOﬁNﬂR NN YCUNeHHAA 30NALNA.

P8: 3awwuTa oT NPOHNKHOBEHIA MPeAMETOB BeNuiHoil Gonee 1,0 MM. 3aLuuTa oT 6pbI3r BoAbI.

P9: MpUMEHATb TONbKO BHYTPU NOMELLIeHHiL.

P10: CumBon 0603HauaeT MUHUManbHoe paccTosHne mexay CBETUIbHUKOM (EI'D WNCTOYHMKOM {BETﬂ) W ocgeLjaemMbiM 06beKToM.

P11: W3penwe He paBotaeT ¢ yTeMHUTENAMM OCBeLLIEHNA.

P12: Wspenve Bbinonkaet [NvpeTusa E Coto3a (EC).

P13: Cnepyer NOMeHATH Il unm uenop: i abaxyp unK 3KpaH, 3alLUTHoE CTeKNo.

P14: luanason Temneparypbl OKpyaloLuieii pefibl, B KOTOPOI MOXeT paboTaTb u3genye.

P15: 0CTopoXHo, ONacHOCTb MOPaXeHMs AMEKTPUUECKUM TOKOM.

3ALLUTA OKPYKAKOLLEN CPEADbI

3aboTbTech 0 uuCTOTe I ii cpege. P 0T6pOCoB.

P16: lanHoe YKa3blBaeT Ha T copa uc INEKTPUYECKIX 1 P KiX
npubopos omalLHero 06uxoaa. PasmeueHHble Takum 00pasom U3AENUA HeMb3A BbIKUAbIBATL ¢ 0ObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 TO
rpo3uT wrpad. [laHHble usenmna MoryT ﬁh/ITb onackbl Anu/ OKpy>Kalowieil cpefibl U ANA 3A0POBbA Niozieid, OH TpebyloT cneunanbHoi

Xo3aiicTBe U AnA 06Liero ynotpebnexms.

TBYE KauecTBa y Ha

opmbl 1 Bocc [llanHble u3nenua cieayer oTAaTb B NYHKT cGopa u
YTUAN3aLNN INEKTPUYECKoro n P Koro Ha Temy NyHKTOB pa/np pacnpocTpaHalT
™ faHHoro Tuna. fa npoiaBLly, ecin

HOBOE WU3Jenue KynneHo B Yucie He ﬁunbme, Yem Hosoe uﬁupynnaauvle Toro xe Buaa. Bbiwe nepeyncneHHble NpaBuna Kacawta
TeppuTopuy Esponeiickoro Coto3a. B cnyuae Apyrix rocysiapCTe, CIeAYeT NpuApKUBATHCA NPB, AEHCTBYIOLLIIX B iaHHOM FoCyAApCTBe.
PeKomeHAyeM KOHTAKT ¢ AUCTPUBLIOTOPOM HaLLIero U3ZenuA Ha AHHOI TeppUTOPUM.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobioieHvte f1aHHOii HCTPYKUIM MOXET NPUBECTI, HANPUMeD, K OXapam, 0XoraM, OPaXeHiem EKTPHUECKAM TOKOM, @ Takxe
K Apyrum ] Y6bITKAM. ¢ Ha Temy ToBapos mapku KANLUX ocTynHa Ha
caiire: www.kanlux.com. AO Kanlux He HeceT oTBeTCTBEHHOCTH 32 MOCTEACTBUA, B (BA3N C i
[AaHHoi uHcTpyKumm. Komnarua Kanlux SA octanser 3a coboit npaBo BHOCUTb M3MeHEHIA B MHCTPYKUMIO - Tekywian Bepaua Ana
CKauMBaHHA Ha caiie www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHauennii AnA 3aCTocyBaHKs y.
K

rocnoAapcTsi i pi

TexwiuHi 3MiHU BUMaraloTb 3roau BUPOOHUKA. [lepes NoYaTKoOM MOHTaXY HEOOXIAHO 03HAMOMMUTUCA 3 IHCTPYKLiElD. MOHTaX NoBUHeH
0cobot0 3 BiANOB i Bci onepavii noBUHHI NPOBOAMTUCA NPY BiZIMKHEHOMY XuBNeHHi. HeobXiaHo
byTin 0cobnuBo obepexnm. (xema MOHTaXy: AuB. iniocTpauiio. Mepeq NeplMM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NepeKoHaTUeA, Lo
YKV i inl 3piiicHeHi Bupi6 MoxHa BKAlouaTyt y Mepexy XBNEHH, Lo BIANOBiAaE
(TaHAapTam LLOAO eHeprii, iAnosi TBOM. /112 NIATPUMKI HanexHoro pisxA P cnig nigi6pat giamerp
NPOBO/LY KVBMEHHS [0 AiaMeTpy KabenbHOro BBOZY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOYKTi.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BUKODUCTOBYETbCA BCEPEAUH NPUMIlLeHb.
PEKOMEHAALIT LLIOAO EKCMNYATALIIT / OBCJTYTOBYBAHHA
TexHiuti poboTi NPOBOATY MPK BIAIMKHEHOMY XKUBREHHI i MICNA TOr0 AK BIAPIO BUCTUTHE. YnCTUTI nLLe M'AKOIO Ta CYX0k0 TKaHUHOK. He
BUKOPUCTOBYBATU XiMiYHIX 3aC06iB YnLeHHs. Hi puBaTH BUPOOY. JocTyn noBiTps. Bupi6 i J10 BUCOKOI
Temnepatypu. Bupi6 3 HesmiHHAM fkepenom csitna Tuny Aioa/aioaun LED. Y BUnajKy NOWKO/KEHHA fxkepena cBiTna, BUPI6 He
Hapa€eTbcA A0 pemonTy. YBATA! 3abopoHeHo AMBUTHCA Ge3n0CepeAHbO Ha CBITNOBYI NPOMiHb Aioa/aionis LED. Bupio xweutbca
BYKNIOUHO HOMiHaNbHO Hanpyroto, abo y Hanpyroito 3 BKasaHoro AianasoHy. Bupi6 3a6opoHeHo BUKOpYCTOBYBATH Y MicUAX i3
LKIAAMBAMM YMOBAMH, HaNp., nun, 6pya, BoAa, Bonora, Bibpauyi Towwo. 3amiHa xkepena (BiTa Y CBITUAbHIUKY HEMOXNUBA. 3aMiHITb
BECb CBITWIbHUK B Pa3i NOLKO/PKEHHA [Kepena (BiTna.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HominanbHa Hanpyra, yactoTa.
loMiHanbHa NOTYKHICTb.
lomiHanbHMiA CBITNOBMI NOTIK.
P4: HomianbHa TpuBanictb.
P5: Cepruikar BianosigHocTi, Wwo ni
colo3y
P6: Temneparypa konbopy.
: Knac Il. Bupi6, y AKoMy ZinA 3aXuCTy Bijj ypareHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 301414, BUKOPHCTOBYETbCA NOzBiiiHA
6o nocunena izonAyia.
P8: 3axuCT Bifi NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB Po3Mipom 6inbLunm, Hixk 1,0 MM. 3axucT Bi Gpu3KiB BoAY.
UKOPHICTOBYETbCA NMLLE BCRPEAVHI MPUMiLLieHb.
P10: CuMBON BU3HAYAE MiHiMarbHY BIACTaHb MiX CBITWIbHIKOM (/00 fxepena CBiTna) Bif MicLb | 06'€KTIB OCBITAEHHA.
P11: Bupi6 HenpucTocoBaHuii 40 cniBnpaLli i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITNEHHS.
P12: Bupi6 ianosinae Bumoram lupekTs €Bpocotosy (€C).
P13: HeoXiaHO HeraiiHo 3aMiHUTI TPICHYTHiA KOBNaK, eKPaH Uit 3aXHcHe CKAo.
P14: Jlianason patyp! AonycTUMmii AnA BUPOGY.
P15: 06epesxHo, Hebe3neka ypaxeHHa eneKTPUUHIM CTPYMOM.
3AXUCT HABKOJIULUHbOIO CEPEAOBULLA
NiknyiiTecA Npo YMCTOTY i 30BHiLUIHE cepeaoBuLLIE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATA BIAXOAN.
P16:  Lle no3HaueHHa BKasye Ha HeOBXIAHICTb PO3AINATI BUKOPUCTaHe eNeKTPUUHE Ta enekTpoHHe o6nagHaHHA. Bupobu 3 Takum
BUKWAATH 10 i CMITTA 3 HWUMK BiAX0AaMY NiA 3arpo3oto wrpady. Taki BUPOGM MOXYTb
p wKogy i 310poB'io NoAMHU, Ui BUPOGM noTpebyioTh cnewianbHoi Gopmu nepepobki /
pereepauii / 3HeWKOAXeHHA. BUPOGH 3 TaKiM MapKyBaHHAM NOBMHHI 31aBaTUCA Y NYHKTH 360py BUKOPHCTAHOTO eNeKTPUYHOTO il
i i i MOXHA OTPUMATV Y MICLieBYX OPraHax Bfiaau, abo npoaasua

iCTb AKOCTI NPOAYKLi 40 3aTBep/KeHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MutHoro

oz Py
Bukopuc MOXHA TaKoXK iy BUNajKy 1poby, y KinbKoCTi, wjo He
HOBOrO UbOro X BuAY. LitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coto3y. [InA iHWMX

[NiepaB Cifl 3aCTOCOBYBATI 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ail0Tb Y AaHili Aepxai. PeKOMeHAYEMO 3BepHYTUCA 10 HaLIOro AWCTPUG'loTopa Ha
[aHiil TepuTopi.

3AYBAMEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpuMaHHa pekomeAaLlit AaHOT IHCTPYKLLTT MOXe CpUUMHUTH, Hanp., MOXeXY, ONiku, YPaeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMU Ta 3aBAATH iHLLOT MaTepianbHoi | HemarepianbHo wKoAu. [loAaTkoBy iHGopMALiio LoA0 NPoayKTiB Toprosoi Mapku KANLUX
MOXHa OTpUMATH Ha Beb-cTopiHii: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece Bianosi Ti 32 HacniaKn [naHoi
iHcTpyKuii. Komnawia Kanlux SA 3anuwac 3a co60to npaBo BHOCUTM 3MIHK B IHCTPYKLK - NOTOYHA BePCiA ANA CKaYyBaHHA Ha CaiiTi
www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: iiiré
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

(Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiros.
Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluota. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sviesos 3altinio

keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuv jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta
izoliacija.

P8: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Vartoti ik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P14: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Démesio, elektros smigio rizika.

APLINKOSAUGA

Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P16:  Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biiti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bti perduoti sudévety
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto
jrenginio kiekj. AnkS¢iau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorij. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius requliavimus, kurie galioja
Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su miisy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy KANLUX markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lieto3anai majsait

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas

japarliecinas, vai ir piemeérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégs adajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam,

kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir

izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

Nelietojiet Kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
i (] adajums ar inamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir

bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo

spriegumu vai spriequmiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens.

mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas avota nomaina gaismekIT nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P6: Krasu temperatira.

P7: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens $lakstiem.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

. r lericem.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P14: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

P15: Uzmanibu, elektro3oka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un

cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa / otrreizéja i 3ana / reciklesana / i Taja veida apziméti

izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas

punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts

jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas

Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma

izplatitaju attiecigaja regiona.

iecibas un vispargjam i;

PIEZIMES / NORADJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. radisanai, i fiziskiem
ievainojumiem un citiem ialiem vai &jumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama

Ve
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéro3anas dél. Firma Kanlux SA
aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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